
  

  

O BANCO PICTINCHA CA. 

CERTIFICADO DE DEPÓSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL 

Quito, 2016-12-15 
Mediante comprobante No.- , el (la)Sr. (a) (ita): DRA. NELLY PAULINA DURANGO CAMPANA 

Con Cédula de Identidad: 1707305890 consignó en este Banco la cantidad de: $ 2,000.00 
Por concepto de depósito de apertura de CUENTA DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL de la: 

CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. que actualmente se encuentra cumpliendo 
los trámites legales para su constitución, cantidad que permanecerá inmovilizada hasta que el organismo regulador 
correspondiente emita el respectivo certificado que autoriza el retiro de los fondos depositados en dicha cuenta. 

A continuación se detalla el nombre, la Cl, y el monto de aportación de cada uno de los socios: : 

NOMBRE DEL socio No, CÉDUL o] 

1]|CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD, 000 | 

TOTAL E 20000] 000.90 usd 

  

  

La tasa de interés que se reconocerá por el monto depositado es de! ....% anual, la misma que será reconocida 
únicamente si el tiempo de permanencia de los fondos en la cuenta es superior a 30 días, contados a partir de la 
fecha de apertura de la misma. 

  

Declaro que los valores que deposita son lícitos y no serán destnados a actividades legales o ¡llcitas No admitirá que terceros efectúen depósitos en mis cuentas 

[provenientes de actindados ¡licitas Renunao a ejecutas cualquier acción o pretensión tanto en el ámbito civil como penal para el caso de reporto de mis transacciones 

Él 
    

  

Este documento se enute a petición del interesado y lene carácter exclusivamente informativo por lo que no padrá entenderse que el Banco Pichincha G.A se obligua 

len forma alguna con el ciente o con terceros por la intormación que emite Tampoco podrá ser utilizado para autonzar débitos, créditos o transacciones bancanas dentro 

[det Banco, Esta información es estactamento CONFIDENCIAL y no Implica para et Barco ninguna responsabilidad   
  

El documento no tieno vatidoz si presenta mdicias de alteración 
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een Tamara Garcés Almeida TD, 
lA e SS Notaría Sexta e Jia 
ON Quito D.M. | 

; ¡ CDTARIA SEXTA 

i _EXYTON quiro 

PROTOCOLIZACION No. 2016-17-01-006-P06252 

PROTOCOLIZACION DE LOS SIGUIENTES DOCUMENTOS: COPIA 

CERTIFICADA DEL DEPOSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL DE CHINA 

HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD; SOLICITUD DE 

CERTIFICACION DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y 

FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑIA CHINA HARBOUR ENGINEERING 

COMPANY LTD. EMITIDO POR LA OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN 

BEIJING DEBIDAMENTE LEGALIZADO; DOCUMENTO SOCIAL DE CHINA 

HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD., RESOLUCIÓN DE JUNTA 

DIRECTIVA, CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN Y DEBIDAMENTE 

LEGALIZADO; CONSTITUCIÓN DE CHINA HARBOUR ENGINEERING 

SOCIEDAD LIMITADA, CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN Y 

DEBIDAMENTE LEGALIZADO; LICENCIA COMERCIAL DE LA COMPAÑIA 

CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD., CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCIÓN Y DEBIDAMENTE LEGALIZADO. 

CUANTIA: 

INDETERMINADA 

Quito, a 15 de diciembre del 2016 

DI: 3 copias 

  ra
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SEÑORA NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO 

Dra. Paulina Durango de Wattel, de nacionalidad ecuatoriana, de estado civil casada, 

domiciliada en el Distrito Metropolitano de Quito, solicito se sirva protocolizar los 

documentos de la compañía CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. necesarios 

para el trámite de domiciliación y conferirme 3 copias. 

EN Cr 
Dra. Paulkirrá Durango de Wattel 

Matrícula 4124 C.A.P. 

Av. 12 de Octubre N2 24-660 y Calle Francisco Salazar; Edificio Concorde, Piso Once; 

PBX: (593-2) 2235976; Teléfonos: 2541637; Quito-Ecuador 

www.apreclaw.com 
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5 
OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING sore E 

SOLICITUD DE CERTIFICACION 

Yo, YU FENG, de nacionalidad CHINA, de estado civil Casado, portador del Documento de Identidad 
chino número 659001198701270612, con domicilio en NO. 9, DONGZHIMENWAI CHUNXIULU, 

BEIJING, CHINA, que ostento el cargo de Gerente comercial, Apoderado del Representante Legal, 

señor YICHONG LIN, de nacionalidad CHINA, de estado civil Casado, portador del Pasaporte chino 
número SEO154540, en la compañía CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD, solicito la 

Certificación de Existencia, Constitución Legal y Funcionamiento de la Compañía cuyos datos 
son: Nombre o razón social: CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD, nacionalidad: 

CHINA, fecha de constitución: el día 8 de diciembre de 2005, número de registro: 

91110000710933796P, fecha de registro: el día 8 de diciembre de 2005, domicilio legal: Calle de 
Chunxiu N. 9, Distrito de Dongcheng, Municipio de Beijing República Popular China, 

actividad:Envío al extranjero de todo tipo de personal de servicio laboral (válido hasta el 2 de noviembre 
de 2017). contratación general de puertos el doméstico y el extranjero, muelles, aeropuertos, 
ferrocarriles, canales, carreteras, puentes, túneles, ingeniería civil, obras hidráulicas, municipal, minería, 

metalurgia, petroquímica, electricidad y electromecánica en el doméstico y el extranjero, arquitectura 

industrial y civil en el doméstico y el extranjero, así como proyectos de construcción de protección 
ambiental: negocios de importación y exportación: consultoría, investigación, diseño, construcción y 

supervisión de ingeniería; fabricación, venta, instalación, alquiler y mantenimiento de los buques 

especiales y maquinaria para construcción; compra y suministros de los juegos completos de 

equipamiento y los materiales, instalación de equipamiento; servicios profesionales relativos a la 
ingeniería marina: desarrollo de software de computadora; negocio de inversiones, (la empresa elige 
proyecto de operación con manera independiente, hacen las actividades empresariales: negocio el 
proyecto con la aprobación de ley después de la aprobación de los departamentos pertinentes para llevar 
a Cabo actividades comerciales de acuerdo con el contenido aprobado; no se puede ocupar las 
actividades empresariales que se prohibidos y limitados por política de presente municipio), y cuyo 
Representante Legal es YICHONG LIN. Con este propósito, presento los siguientes documentos de 

respaldo: 1) Acta Constitutiva de Empresa 2) Poder General Apoderado; 3) Licencia Comercial de 
Empresa como persona jurídica; 4) Resolución de Junta Directiva de la compañía para abrir sucursal en 
Ecuador; 5) Copia de los Estatutos de la empresa; 6) Certificado de Calificación para Contratación de 
Obras Extranjeras; y declaro, bajo juramento, que los datos proporcinados son verídicos. Para constancia, 
firmo al pie, en presencia de la TERCERA SECRETARIA, ENCARGADA DE LAS FUNCIONES CONSULARES 

el 8 de diciembre de 2016. 

¡lí 
YU FENG 

USO OFICIAL 

CERTIFICADO DE EXISTENCIA, CONSTITUCION LEGAL Y FUNCIONAMIENTO DE 
COMPAÑIA Nro. 6/2016 

Quien suscribe certifica, sobre la base de la información proporcionada por el solícitante y de los 
documentos de respaldo presentados, y, de conformidad con las disposiciones de la Ley de Compañías y 
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É- 
la Resolución de la Superintendencia de Compañías, que la compañía CHINA HARBOUR 
ENGINEERING COMPANY LTD, está autorizada, de conformidad con sus estatutos, para operar en e 

exterior; igualmente que la compañía en referencia se encuentra a la fecha operando en este país y qu 

las actividades están conforme a su objetivo social. 

    

     
Para constancia se firma el presente certificado en la ciudad: dE BEING, CHINA, el 8 de diciembre de 2016. e, 

AS ZN, AR 
- z TF a, A 

AN 
Y ll 

* TERCERA SECRETARIA, ENCARG; ADE! FUNCIONES CONSULARES- 
E as SS Si 

Arancel Consular: 111 14.1 
Valor: $700.00 
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MVBRA, ENTERA AE MAA. 

EX, EDNOMHAÁZA MT RRA (US$ 2,000.00) 
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Capítulo 1 Generalidad 

Artículo 1 Esta Constitución se estipula según los pertinentes artículos y reglamentos de la Ley de Empresa de 

República Popular de China ( “ Ley de Empresa” ), para establecer el estatuto jurítico y reglamentos de 

conducta de China Harbour Engineering S.L. (“la empresa”), garantizar los intereses legítimos de la empresa, de 

los inversionistas y de los acreedores, y estandarizar la organización y el comportamiento de la empresa. 

Artículo 2 Los accionistas: 

China Communications Construction S.A. 

CCCC Forth Harbour Engineering CO.,LTD. 

CCCC-FHDI Engineering CO.,LTD. 

CCCC Shanghai Dredging CO.,ETD. 

Artículo 3 Nombre de la empresa 

Nombre en chino: China Harbour Engineering S.L. 

Abreviatura en chino: China Harbour 

Nombre en inglés: China Harbour Engineering Campany Limited 

Abreviatura en ingles: CHEC 

Artículo 4 Dirección legal de la empresa 

Chunxiulu No. 9, Dongzhimenwai, Beijing 

Artículo 5 La empresa es una sociedad limitada, Cuenta con propiedad corporativa independiente, disfruta de 

todos los derechos de propiedad corporativa formados con la inversión de los inversionistas, tiene derechos civiles, 

y asume responsabilidades civiles; se gestiona autónomamente, se carga de su propio benificio y déficit, realiza la 

contabilidad independiente, y paga los impuestos cumpliendo con las leyes. 

Artículo 6 Los accionistas son responsables por la empresas según el límite de la cantidad de sus inversiones 

respectivas. La espresa se responsabiliza de todas sus deudas teniendo toda su propiedad como la hipoteca. 

Artículo 7 La empresa, partiendo de la necesidad de desarrollo de sus actividades, de acuerdo con las leyes 

relativas del país y tras la aprobación de los departamentos del país, puede invierte y establece dentro o fuera de la 

frontera subsidiarias de propiedad total, holdings, shareholdings (empresas con inversión), filiales, sucurales, 

oficinas de representación, etc. 

Artículo 8 Las actividades de la organización fundamental del Partido Comunista China dentro de la empresa se 

realiza conforme con lo estipulado en la Constitución del Partido Comunista China. 

Artículo 9 La empresa crea sindicato y lleva de cabo actividades sindicales según la ley. Y debe ofrecer 

condiciones necesarias para el sindicato. 

- Capítulo 2 Ámbito de negocio 

Artículo 10 El ámbito de negocio de la empresa es lo siguiente: 

1. Se encarga de la contratación total de puertos, terminales, vías navegables, carreteras, puentes, y proyectos de 
obras civiles dentro y fuera del país, incluyendo la consultoría técnica y económica, el estudio de factibilidad, la 
investigación, el diseño, la construcción y la supervisión del proyecto, así como la contratación de la 
fabricación, la montación y la reparación de instalaciones, equipos y naves especiales, la adquisición y el 

 



, es . 

co
 

O
 

ty
 

o
 

, s 

abstecimiento de equipos y materiales, la mantación de equipos, ete. 
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2. Se encarga de la contratación total de la construcción de proyectos de edificios, aeropuertos,| ferrócarril, 
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       protección del medio ambiente, etc. 

3. Se dedica a las actividades importadoras y exportadoras, la exportación de manos de obra hacia el extranjero, 

así como la formación y envío del personal pertinente a proyectos extranjeros; realiza comunicaciones 

internacionales y cooperaciones comerciales dentro de los campos. 

4. Aprovechando el capital extranjera y la técnica importada, abre la cooperación y comunicación de personas y 

técnicas, y sirve de agente para las actividades de empresas extranjeras en China. 

5. La contratación de proyectos, cooperación laboral, y la importación de técnica en virtud de empresas 

extranjeras; el arrendamiento de naves especiales y maquinarias de construcción; el remolque marítimo de 

naves y servicios profesionales relacionados con la construcción marítima; el desarrollo de software de 

ordenadores. 

6. Inversiones. 

7. Desarrolla tras actividades que permite el país. 

Capítulo 3 Capital Social de registro de la sociedad, y la cantidad y forma de aportación de los 

accionistas 

Artículo 11 El capital social registrado de la empresa es 3278,37944535 millones de RMB; la cantidad y forma de 

aportación de los accionistas son lo siguiente: 7 , 

China Communications Construction S.A. contribuye su aportación en efectivo, que ocupa el 50%, con 

1639,18972268 millones de RMB; : 

CCCC Forth Harbour Engineering CO.,LTD. contribuye su aportación en efectivo, que ocupa el 30%, con 

983,51383361 millones de RMB; 

CCCC-FHDI Engineering CO.,LTD. contribuye su aportación en efectivo, que ocupa el 10%, con 327,83794453 

millones de RMB; , 

CCCC Shanghai Dredging CO.,LTD. contribuye su aportación en efectivo, que ocupa el 10%, con 327,83794453 

millones de RMB. 

Artículo 12 Los accionistas deben pagar la totalidad de su parte de aportación, y deben pedir la verificación y un 

certificado a la agencia de verificación legal tras su pago. Las aportaciones que se realizan de manera no 

monetaria deben ser evaluadas por agencias oficiales de calificación, el valor de las cuales deben ser reconocido 

por la junta general de accionistas. Según el Reglamento Provisional sobre la Administración de Registro de 

Capital Social de la Empresa, se debe realizar el procedimiento de la transferencia de propiedad dentro del mes 

siguiente tras el registro de la empresa, y al mismo tiempo informar al departamento de registro de la empresa 

para el expediente. 

Después de la creación de la empresa, se debe expedir a los accionistas el certificado de aportación de capital. 

Capítulo 4 Derechos y deberes de los accionistas , 

Artículo 13 Los accionistas son inversionistas de la empresa, quienes disfrutan de los siguientes derechos: 

1. Participar o recomendar a epresentantes participar en la junta general de accionistas, y disfruta del derecho a



  

  

votar de acuerdo con su parte de aportación; Q 

2. Conocer las operaciones y la situacióin financiera de la empresa; 

3. Elegir o ser elegido como director o supervisor de la empresa; 

4. Obtener los dividendos y los transferir conforme a las leyes, reglamentos y lo estipulado en el constitución; 

5. Tener prioridad para comprar las aportaciones transferidas por los otros accionistas; 

6. Tener prioridad para comprar el capital social de registro recién aumentado de la empresa; 

7. Después de la terminación de la empresa, conseguir la proporción de los activos restantes de la empresa 

conforme a la ley; 

8. Tener derecho a inspeccionar y copiar la constitución de la empresa, los apuntes de reuniones de la junta 

general de accionistas, las resoluciones de reuniones de la junta directiva, y los informes financieros y mn 

contables de la empresa. 

Artículo 14 Los accionistas tiene los siguientes deberes: 

9. Cumplir con la constitución de la empresa; 

10. Pagar oportunamente la aportación del capital suscrito; 

11. Asumir la deuda de la empresa de conformidad con sus aportaciones del capital suscrito; 

12. Después de la creación de la empresa, los accionistas no están permitidos a fugar el capital. 

Capítulo 5 Condiciones de la transferencia de propiedad de los accionistas 

Artículo 15 Se permite la transferencia de la totalidad o parte de las acciones entre los accionistas; 

Artículo 16 La transferencia de los acciones debe ser discutida y aprobada por la junta general de accionistas. 

Cuando el accionista transfiere acciones a quien no sea accionista, debe pedir el consentimiento unánime de todos 

los accionistas de la junta; los accionistas que no estén de acuerdo con la transferencia de los acciones tienen que 

comprarlos, si no los compran, se considera que consienten la transferencia. 

Artículo 17 Después de que los accionistas transfieran sus acciones conforme a la ley, la empresa debe efectuar la 

cancelación del certificado de aportación de capital del ex-accionista, expedir al nuevo accionista el dicho 

certificado, registra en el libro de accionistas el nombre de la persona a que se realiza la transferencia, su 

residencia, y la cantidad de aportación, y modificar con correspondencia la constitución de la empresa. ” 

Capítulo 6 Junta general de accionistas 

Artículo 18 La junta general de accionistas está compuesta por todos los accionistas, y constituye la máxima 

autoridad de la empresa. 

La junta general de accionistas ejece sus las siguientes competencias conforme a la ley: 

1. Decidir la línea de gestión y el plan de inversión; 

2. Elegir y cambiar en cargo de director y supervisor que no se asume por representantes de los empleados, 
decidir asuntos relativos a la remuneración de los directores y supervisores; 

3. Revisar y aprobar el informe de la junta directiva; 

4. Revisar y aprobar el informe de la Junta de supervisores;
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5. Revisar y aprobar el plan anual de presupuesto y el balance final de la empresa; Gobi 

6. Revisar y aprobar el plan de distribución de utilidades y el plan de recuperación de pérdidas de la empr ( : esaf 
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8. Decidir la emisión de bonos de la empresa; 

9. Decidir la transferencia de acciones desde accionistas a no accionistas; 

10. Decidir asuntos como la fusión, la escisión, la desolución, la liquidación o el cambio de forma corporativa, 

etc; 

11. Modificar la constitución de la empresa; 

12. Decidir el empleamiento y despido del contador que se encargue de la auditoría de la empresa. 

Artículo 19 La primera reunión de la junta general de accionistas debe ser tonvocada y presidida por el que 

contribuya máxima aportación de capital. 

Artículo 20 Los accionistas ejercen sus derechos a votar en la reunión de la junta general de accionistas de 

conformidad con su proporción de aportación de capital. 

Artículo 21 Excepto los asuntos especiales que se disponen en esta constitución, los asuntos generales deber ser 

aprobados por los accionistas que representan la mitad del derecho de votar. 

Artículo 22 Las decisiones concluídas por la junta general de accionistas sobre la modificación de la constitución 

de la empresa, el aumento o disminución del capital social de registro, así como la fusión, la escisión, la 

desolución o el cambio de forma corporativa, deben ser aprobados por los accionistas que representan las dos 

terceras parte del derecho de votar. : 

Artículo 23 Las reuniones de la junta general de accionistas están divididas en las periódicas y las provisionales. 

Y se debe notificar a todos los accionistas diez días antes de que se lleven a cabo las reuniones. Las reuniones 

periódicas se deberi covocar cada 6 meses, y representan más de una décima parte de los derechos de votar de loS 

accionistas y más de una tercera parte de los directores. Si el supervisor propone la convocación de una reunión 

provisional, se debe convoca esa reunión. Los accionistas que deben asistir a las reuniones de la junta general de 

accionistas pueden confiar de forma escrita a otras personas a asistirlas y ejercer los derechos aclarados en el 

exhorto. 

Artículo 24 Las reuniones de la junta general de accionistas se preside por el presidente. En caso de que él no 

pueda cumplir o deje de cumplir sus deberes, el vicepresidente preside las reuniones; en caso de que el 

vicepresidente no pueda cumplir o deje de cumplir sus deberes, las reuniones serán presididas por el director 

elegido por más de la mitad de los directores. 

Artículo 25 La junta general de accionistas debe hacer un acta sobre las decisiones de los asuntos tratados, y los 

accionistas que han asistido a las reuniones deben firmar en el acta. 2, 

Capítulo 7 Junta directiva 

Artículo 26 La empresa cuenta con la junta directiva para la toma de decisione, y es responsable de la junta 

general de accionistas. La junta directiva está compuesta por 4 a 10 “directores, elegidos por la junta general de 

accionistas. El presidente de la junta es el representante legal, y el responsable que representa la persona jurítica 

para ejercer las funciones. La persona que esté en condición comprendida en el artículo No.147 de la Ley de 

Empresa no estará permitida a asumir el cargo de director de la empresa, 
am 

Artículo 27 El mandato de director es de 3 años, y se permite elecciones sucesivas. Antes de la expiración del 
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mandato de director, la junta no puede anular su cargo. 

Artículo 28 Las reuniones de la junta directiva se preside por el presidente. En caso de que él no pueda cumplir o 

deje, 'de cumplir sus deberes, el vicepresidente convoca y preside las reuniones; en caso de que el vicepresidente 

no pueda cumplir o deje de cumplir sus deberes, las reuniones serán convocadas y presididas por el director 

elegido por más de la mitad de los directores, 

Artículo 29 5 días antes de la convocación de las reuniones de la junta, se debe informar a todos los directores de 

forma escrita vía fax o carta. Las reuniones de la junta se pueden convocar con más de la mitad de directores 

asistidas, de otra manera no se permite la convocación. Si un director no puede asistirlas por algún razón, puede 

autorizar a otras directores a asistirlas. Se debe aclarar el ámbito de autorización en el exhorto. La junta directiva 

debe elaborar un acta sobre las decisiones de los asuntos tratados, y los directores que han asistido a las reuniones 

deben firmar en el acta. Los directores que tengan diferentes puntos de vista sobre le resolución de la junta, tienen 

derecho a dejar sus opiniones en el acta de la reunión. 

Artículo 30 La junta directiva es responsable de | junta general de accionistas, y ejerce las siguientes funcones: 

1. Convocar la junta general de accionistas, e informar a la junta general de accionistas sobre el trabajo; 

2. Llevar a cabo las resoluciones de la junta general de accionistas; 

3. Decidir el proyecto de gestión y el plan de inversión; 

4, Elaborar el plan anual de presupuesto y el balance final de la empresa; 

5. Elaborar el plan de distribución de utilidades y el plan de recuperación de pérdidas de la empresa; 

6. Elaborar el plan de aumentar o disminuir el capital social de registro de la empresa; 

7. Elaborar el plan de fusión, escisión, desolución o cambio de forma corporativa de la empresa; 

8. Decidir la colocación del organismo de administración interior de la empresa; 

9, Decidir el empleamiento y el despido del gerente general de la empresa, y decidir el empleamiento y el despido 

del vicegerente general y el responsable de los asuntos financieros según la designación del gerente general; 

encargarse de la evaluación del gerente general, decidir su remuneración, y decidir la remuneración del 

vicegerente general y el responsable de los asuntos financieros de acuerdo con la opinión del gerente general; 

10. Desarrollar el sistema de gestión fundamental de la empresa; 

11. Otras funciones concedidas por la junta general de accionistas. 

Artículo 31 Partiendo del principio de prudencia y eficiencia en la toma de decisiones, la junta directiva puede 

autorizar con condiciones al gerente general en asuntos concretos dentro de sus funciones. La junta se encarga de 

elaborar detalles de la autorización, y estipular específicamente sobre el proceso de autorización, la afirmación de 

responsabilidad, el control de validez, el proceso de ejecución de derechos, el contenido de la autorización, etc. 

Artículo 32 La junta directica ejerce los suiguientes deberes: 

1. Poner en práctica las decisiones de la junta general de accionistas, ser responsable de la junta, marximizar el 

retorno de inversión de los propietarios, y completar las tareas asignadas por la junta de accionistas; 

2. Presentar a la junta de accionistas indicadores de evaluación de sega de operación anual, y el informe sobre la 

terminación de objetivos de la responsabilidad de gestión de activos; 

3. Presentar a la junta de accionistas importantes informaciones sobre la toma de decisiones de inversión y 

financiación ofrecidas por la junta directiva;
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5. Presentar a la junta directiva la remuneración réal - de los directores y miembros del equipo de Dd e 

informaciones como el proceso y manera de designacón, empeamiento y despido de los miembrgs flelrequ pe 

de gestión; 
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6. Salvaguardar los intereses legítimos de los empeados, acreedores y alientes; 

7. Cumplir con los otros deberes que estipulan las leyes pertinentes del país. . 

Artículo 33 Sin permisión de la junta de accionistas, el presidente y los directores no se dejan ejercer 

simutáneamente el cargo de responsable de otras sociedades limitadas, aotónomas, y otras organizaciones 
operativas. 

Artículo 34 Las reuniones de la junta directiva están divididas en las periódicas y las previsionales. 

La reunión periódica se debe convocar por lo menos una vez cada trimestre. El presidente tiene que expedir el 

anucio de convocar una reunión previsional de la junta directiva dentro de 5 días en los siguientes casos: 

1. Cuando lo propone nás de un tercera parte de los directores; 
" 

2. Cuando lo propone la junta de supervisores; 

3. Cuando lo considera necesario el presidente; 

4, Cuando lo propone el gerente general. 

Artículo 35 Cada director tiene un voto en la votación de la junta directiva. Y debe juzgar y dar su voto 

independientemente. 

Artículo 36 La resolución de la junta directiva sobre los asuntos comprendidos en el 3, 6, 7, 9, 11 del artículo 30 y 

el artículo 31 de esta constitución de la junta directiva se convertirá válida cuando esté aprobada por más de las 

dos tercera parte (incluída) de todos los directores; otros asuntos deben estar aprobado por más de la mitad de 

todos los directores. — *” : o n.tr . o. ea 

Capítulo 8 Junta de supervisores 

Artículo 37 En la empresa se establece una Junta de Supervisores de 3 personas , entre ellos, 2 son supervisores 

de accionistas representantes que se eligen según la Junta de Accionistas. El supervisor restante, de que se carga el 

empleador representante, se elige por los empleadores y através de un Congreso de Trabajadores, una Asamblea 

de Trabajadores o elecciones demográficas de otras formas. Los supervisores tienen un mandato de 3 años, cuando 

se cumpla el periódo, se podrían alargar el mandato los supervisores por medio de las elecciones nuevas. 

Artículo 38 La Junta de Supervisores se conpone un Presidente, que se aprueba y se destituye por más de 2 

supervisores.(incluye 2) 

Artículo 39 La Junta de Supervisores podrán ejercer las siguientes conpetencias: 

1. Revisar las informaciones financieras de la Empresa. 

2. Supervisar los actos de los directores y los miembros superiores de administración, y los formulará sugerencias 

de distitución cuando se violen la ley, o las regulaciones administrativas, o los artículos empresariales o las 

resoluciones de los accionistas. 
. ÓN - Por nda ant 

3. Cuando se perjudique los intereses de la empresa el comportamiento de los directores y los miembros 

superiores de administración, la Junta de Supervisores los hará que los correjan. 
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Proponer Junta Extraordinaria de Accionistas, y cuando la Junta de Directores no cumpla los deberes sobre la E 

convocación y la presidencia de la Junta Extraordinaria de Accionistas, la Junta de Supervisores los realizaría. 

Presentar una moción hacia la Junta Extraordinaria de Accionistas. 

Cuando los directores y los miembros su de periores de adimistración desempeñen sus fuciones en contra la ley, 

las regulaciones administrativas o los artículos de la empresa y provoque pérdidas a la empresa, la Junta de 

Supervisores tendría que percibir primero una pedición escrita de los accionistas empresariales y proponería 

pleito hacia el tribunal del pueblo sobre los directores y los miembros superiores de administración. 

Otros poderes que se regulan por los artículos de la empresa. 

Artículo 40 Los supervisores pueden asistir la Junta Directiva y proponer duda o sugerencia sobre las 

resoluciones de ella, : 

Artículo 41Si se observa abnormal el funcionamiento de la empresa, la Junta de Supervisores puede averiguar; 

Cuando sea necesario, la Junta podrá contratar firmas de contabilidad para ayudar en las investigaciones, los 

costos están en cargos de la empresa. 

Artículo 42 La Junta se reúne por lo menos una vez cada 6 meses, y hay que asistir todos los supervisores para ser 

eficaz. Si proponen por 2 supervisores se puede dictar reunión temporal de supervisores. 

Artículo 43 La Asamblea de la Junta de Supervisores se convoca y se preside por la Junta; Si el presidente de la 

cual no pueda cumplir o no cumpla los deberes, los otros 2 supervisores tienen que elegir juntos a un supervisor 

para ejecutar los deberes correspondientes. Lo avisan a todos los supervisores 2 días antes de la Junta. 

Artículo 44 La Junta de Supervisores tiene que avisar a todos los supervisores antes del día de la reunión. Si no lo 

puede acudir el supervisor, éste puede confiar a alquien que le realiza los poderes del exhorto. 

Artículo 45 Las resoluciones de la Junta entra en vigor sólo cuando más de 2 (incluye 2) supervisores las 

aprueben, además, las tienen que hacer en actas y afirman. 

Se toma sistema de voto único por personas para aprobar Jas resoluciones. 

Artículo 46 Los costos que necesita la Junta para realizar sus funcionamientos están en cargo de la empresa. 

Artículo 47 Los directores y los miembros superiores de administración no se han sido permitidos dedicar a los 

cargos supervisadores. 

Capítulo 9 Gerente general e instituciones de gestión y administración 

Artículo 48 En la empresa se instala gerente genereal que se contrata o se destituye por la Junta Directiva, por lo 

cual, el gerente general está en responsabilidad de la Junt y cuenta con los siguientes funciones y poderes: 

l. Presidir la producción, operación y administración de la empresa, organizar y ejecutar las resoluciones de la 

Junta mientras reportárselos; 

. Desarrollar e implementar las operaciones empresariales, planes de gestión del capital, y de inversión y 

financiación; 

. Elaborar planes de presupuestos financieros anuales y de cuentas definitivas de los ingresos; 

. Formular programas de reestructuración, división y disolución de la subsidiaria de propiedad total; 

. Programar el nivel y la distribución del salario; 

. Elaborar los planes de instituciones de gestión del interior de la empresa;



  

  

  

7. Formular el sistema de gestión de la empresa;     8. Formular normas y reglamentos de la empresa; 
   NOTARIA SEXTA 

ARRBgOuO 9. Pedir a la Junta Directiva contratar o destituir al vice-gerente general, al jefe de finanzas y los otro! 

superiores de adiministración. 

    

10. Contratar o Despedir a los personales directivos que se hubiera contratado o despedido por la Junta; 

11. Determinar premios y castigos de los personales directivos y de los demás; 

12.Proponer a convocar las conferencias temporales de la Junta Directiva; 

13.Los otros funcionamientos otorgados por la Junta y el capítulo. 

Artículo 49 Los que someter a los reglamentos relativos al artículo 147 del “Derecho de la Sociedad” no podrían 

cargarse del puesto de gerente general ni de otros miembros superiores de administración. Sin el consentimiento 

de la Junta de Accionistas, el gerente general no puede estar en cargo a media jornada en otras sociedades de 

responsabilidad limitada, compañía limidada u otras organizaciones operativas. Cuando el gerente general deje el 

puesto, hay que experimentar una auditoría . 
E 

Artículo 50 El gerente general cuenta con los siguientes deberes: 

1. Serresponsable de las pérdidas por operaciones de la empresa; 

2. Cuando provocar pérdidas a la empresa debido a la violencia de la ley, las regulaciones administrativas o los 

artículos de la empresa durante mandato, el gerente general tiene que cumplir los conrrespondientes deberes; 

3. Cuando someter a los reglamentos relativos al artículo 148, 149 y 150 del “Derecho de la Sociedad” y 

provocar pérdidas para la empresa, el gerente general tiene que ser responsable de las correspondientes; 

4. Encargarse de los deberes jurídicos relativos al Capítulo 12 del “Derecho de la sociedad”. 

Artículo 51 En la empresa se implementa sistema de Consejero General, y aplicar completamente los reglamentos- 

relativos del “Enfoque de Gestión de Consejero Jurítico de las Empresas de Propiedad Nacional” formulado por la 

Comisión de Supervisión y Administración de los Bienes Nacionales, 

Capitulo 10 Impuestos, finanzas y contabilidad 

Artículo 51 La empresa debe formular el sistema financiero y contable de acuerdo con lo estipulado de las leyes, 

los reglamentos administrativos y el departamento financiero del Estado. 

Artículo 52 Los filiales tienen contabilidad independiente y se encarga de su propios beneficios y pérdidas. 

Artículo 53 Los documentos, libros e informes se deben escribir en chino, y toman RMB como la moneda 

funcional. El año fiscal es el año naural, desde el 1 de enero hasta el 31 de diciembre. 

Artículo 54 La empresa adopta la forma de devengo y débito-crédito aceptada internacionalmente para la 

contabilidad. 

Artículo 55 A finales de cada año fiscal, la empresa formula el informe financiero de conformidad con las 

disposiciones del sistema tributario nacional, lo presenta a tiempo a los financiadores, autoridades financieras y 

fiscales y otras organizaciones, y lo hace auditado por la firma de contabilidad. El informe financiero tiene que ser 

verificado por contadores públicos certificados. 

Artículo 56 La empresa extrae el fondo de reserva de los beneficios después del pago de impuestos: 

1. Extrae el 10% de losbeneficios como el fondo de reserva legítimo;



0
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2. La junta directiva puede decidir la cantidad del fondo de reserva con la autorización de los financiadores; 

Cuando el fondo de reserva de la empresa no puede cubrir la pérdida anual anterior, primero debe compensar la 

pérdida cortlos beneficios del año actual antes de extraer el fondo de acuerdo con las disposiciones anteriores. 

Capítulo 11 Empleamiento de trabajadores y distribución de salarios 

Artículo 57 De conformidad con la Ley de Trabajo, se aplica el sistema de empleamiento de bi-elección entre la 

empresa y los trabajadores. Firman el contrato laboral y establecen relaciones laborales. La empresa cancela la 

identidad de cuadro nacional de las personas administrativas y técnicas, rompe el límite de indentidad entre los 

trabajadores de diferentes sistemas, enfatiza la elección y competencia en el proceso de empleamiento. 

La empresa contrata seguros sociales locales para los empleados según los reglamentos del país. 

Artículo 58 Sujeto a la Ley de Trabajo y otras leyes, la empresa crea el comité de mediación de conflictos 

laborales, y según los pricipios de legalidad, equidad y oportunidad, se responsabiliza de la mediación de los 

conflictos laborales dentro de la empresa, y protege los intereses de las personas pertinentes. 

Artículo 59 De acuerdo con las políticas salariales del país, la empresa decide con autonomía su nivel salarial y la 

forma de distribución interna, y realiza la monedarización y estandarización de los ingresos personales. La 

empresa aplica el sistema puesto-salario, establece el sistema de distribución del ingreso que se basa en el trabajo, 

prioriza le eficiencia y tiene en cuenta la equidad. El ingreso de los empleados se fija según sus puestos, ténicas y 

contribución real. 

Artículo 60 La empresa aplica la verificación, supervisión y administración de ingreso total hacia las firmas 

financiadoras. 

Capítulo 12 Terminación y liquidación 
1 

Artículo 61 Cuando la empresa tiene una de las siguientes circunstancias, se debe dar la terminación y 

liquidación: 

1. La empresa necesita disolverse por la fusión o escisión; 

2. Ha sido ordenados a cerrar por la violación contra las leyes o regulaciones estatales, o por la provocación de 

daños hacia los intereses públicos; 

3. La junta general de accionistas decide disolver o revocar; 

4. La empresa ha sido declarado en quiebra por no poder pagar las deudas. 

Artículo 62 En caso de que la empresa realiza la disolción por 1 o 3 del artículo 61, se debe establecer un grupo 

de liquidación dentro de 15 días tras la resolución de la junta general de accionistas. 

En caso de que la empresa realiza la cierra por 2 del artículo 61, la autoridad tiene que establecer el grupo de 

liquidación según lo estipulado de las leyes. 

En caso de que la empresa realiza la disolción por 4 del artículo 61, el tribunal del pueblo tiene que establecer el 

grupo de liquidación según lo estipulado de las leyes y realizar la liquidación de quiebra. 

Artículo 63 El grupo de ejecita las siguientes funciones en el proceso de liquidación: 

1. Liquidar los activos de la empresa, preparar el balance general y la factura de los bienes; 

2. Comunicar o informar a los acreedores; 

3. Tratar con los asuntos pendiente relacionados con la empresa en liquidación; 

 



  

      
      

. 7. Representar a la empresa a participar en los litigios. 

o 6420024 
, . GIFT A 

4. Pgar todos los impuestos pendientes y los impuestos generados en el proceso de liquidación; Y € ¿2 

5. Limpiar las deudas; Ts : 2 Y | 
“ , . NOTARIA SEXTA 

6. Procesar el resto de los bienes después de limpiar las deudas; CANTON QUITO | 

1 
3 

Artículo 64 La empresa no puede dedicarse a actividades de operación después de la liquidación. Durante el ' 
período de liquidación, nadie está permitido a tratar coñ los bienes de la empresa sin permiso del grupo de 

liquidación. Con los bienes de la empresa se paga con prioridad la tasa de liquidación, y el grupo liquida con el 

orden siguiente: 

1. Salarios de empleados, seguros sociales € indemnizaciones legales pendientes; 

e 2. Impuestos, suplementos y fondos pendientes que las leyes estipulan que dubiera pagar la empresa; 

3. Préstamos bancarios, préstamos corporativos y otras deudas. 

Artículo 65 Al descubrir que los bienes de la empresa no puede pagar las deudas, el grupo de liquidación debe 

terminar la liquidación y según la s leyes pedir al tribunal del pueblo el anuncio de quiebra. 

Después de que la empresa se declare en quiebra identificada por el tribunal del pueblo, el grupo de liquidación 

debe transferir los asuntos pertinentes al tribunal. 

Artículo 66 Al terminar la liquidación, el grupo debe presentar un informe de liquidación, así como los estados de 

ingresos y gastos y los libros financieros durante ese proceso. Al conseguir la aprobación de.la junta general de 

accionistas, el grupo debe pedir a las autoridades administrativas industriales y comerciales y las autoridades 

fiscales la cancelación de inscripción y los anunciar. " 

Capítulo 13  Enmendación de la Constitución 

Artículo 67 La empresa puede modificar esta constitución de acuerdo con sus necesidades, pero la cual-no deberá- 

ser contradicha con las leyes y reglamentos nacionales. 

Artículo 68 La modificación de la constitución debe ser propuesta por la junta directiva, aprobada por la junta 

general de accionistas, y se volve válida con la inscripción en las autoridades administrativas industriales y 

comerciales. 

Artículo 69 Los siguientes cambios constituyen la modificación de la constitución de la empresa: 

» 1. El cambio del nombre o dirección de la empresa; 

o 2. El cambio, el ampliamiento o reducción del ámbito de negocio; 

3. El cambio de artículos de esta constitución; 

4. El cambio de otros ítems que debe ser registrado según lo que estipula el país. 

Artículo 70 El cambio de constitución, que está relacionado con el cambio de nombre, dirección, ámbito d 

negocio, Ítems de registro, u otros asuntos que requieran el aviso, se debe dar el anuncio. 

Capítulo 14 Suplementos 

Artículo 71 La junta directiva se responsabiliza de las explicaciones sobre los problemas generados en la 

ejecución de esta constitución.En cuanto a los asuntos que no se notan en esta constitución, se aplican de: 

conformidad con la normativa nacional si los menciona, y de conformidad con la resolución de la junta directiva 
. 4: 

a. a. .e 

   



. s 

si no los estandarizan las leyes del país. « 

Artículo 72 Durante el período de ejecución de esta constitución, si se encuentra con la modificación de las 

políticas nacionales, las leyes o regulaciones, se aplicará cumpliendo con las nuevas normativas, 

Artículo 73 Se consideran parte de esta constitución las resoluciones complementarias y detalles sobre la 

constitución de la empresa aprobadas por la junta directiva y la junta general de accionistas. 

Artículo 74 El período de funcionamiento de la empresa es de largo plazo. 

Artículo 75 Esta constitución debe ser aprobada por la junta general de accionistas, y estará en vigor desde la 

fecha de registro en autoridades administrativas industriales y comerciales. 
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NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO 

ACTA ' NOTARIAL 

      

(Q016)J.C.A.W.J.Z.Zi N."2688 

Solicitante: China Harbour Engineering Sociedad Limitada 

Domicilio: 'N”.9, Calle Chunxiu, Distrito Urbano de Dongcheng, . 

Municipio de Beijing 

Representante legal: Lin Yichong, de sexo masculino, nacido el 16 de 

enero de 1963, número de identidad ciudadana:440105196301162115 

Agente apoderado: Gao Fang, de sexo masculino, nacido el 3 de 

octubre de 1986, de identidad ciudadana: 210181198610038313 

Materia: concordancia entre versiones 

Por la presente doy fe de que la antecedente fotocopia coincide con el 

original de la Constitución de China Harbour Engineering Sociedad 

Limitada que me ha mostrado Gao Fang, agente apoderado de China 

Harbour Engineering Sociedad Limitada; y que la versión en español 

adjunta coincide con la versión original en chino. 

A 13 de mayo de 2016. 

Notario: Liang Wei 

Notaría de Chang'an 

- Municipio de Beijing 

1175924408 República Popular China
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y Movilidad Humana OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 1855/2016 

Quien suscribe PAOLA PRADO BELTRAN, TERCER SECRETARIA, ENCARGADA DE LAS FUNCIONES 
CONSULARES en la Ciudad de BEIJING, CHINA, certifica que la firma de WEIQING YANG , 1ER SEC. DEP. 
LEGALIZACIONES CANCILLERIA CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta 
en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento 
de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el contenido o la forma 
del documento legalizado, 

BEIJING, 15 de Noviembre del 2016 

LEG<<119>> <<BEIJING>> <<A-911795>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 

(La prezcate Auicuticación no se rolime al comenjto 
del presente docerionto, sobre cuyo texto LO «u.2 

1esponsubilidad alguna este Consulado). 
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, CANTON QUITO 

LICENCIA COMERCIAL 

(DUPLICADA) 42 

Código de Crédito Social Unificada: 91110000710933796P 

Razón Social: CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. 

2 Naturaleza Económica: Otro sociedad de responsabilidad limitada 

: Domicilio: Calle de Chunxiu N.? 9, Distrito de Dongcheng, Municipio de Beijing 

. Representante Legal: Lin Yichong 

- Capital Registrado: 3.278.379.445,35 yuanes 

Fecha de Incorporación: 8 de diciembre de 2005 

Plazo de Operación: Desde 8 de diciembre de 2005 hasta largo plazo 

! Ámbito de Operación: 

%, Envío al extranjero de todo tipo de personal de servicio laboral (válido hasta el 2 de noviembre de 2017). 
i AN o, o . . 
; a «prtratación general de puertos el doméstico y el extranjero, muelles, aeropuertos, ferrocarriles, canales, 

24 Lu 

.o Tedrreteras, puentes, túneles, ingeniería civil, obras hidráulicas, municipal, minería, metalurgia, petroquímica, Ea , Puentes, . , > . Petro “ SS 
electricidad y electromecánica en el doméstico y el extranjero, arquitectura industrial y civil en el doméstico A 

A * zó" y el extranjero, así como proyectos de construcción de protección ambiental; negocios de importación y 

exportación: consultoría, investigación, diseño, construcción y supervisión de ingeniería; fabricación, venta, 

instalación, alquiler y mantenimiento de los buques especiales y maquinaria para construcción; compra y 

suministros de los juegos completos de equipamiento y los materiales, instalación de equipamiento: servicios 

profesionales relativos a la ingeniería marina; desarrollo de software de computadora; negocio de 

inversiones. (la empresa elige proyecto de operación con manera independiente, hacen las actividades 

empresariales; negocio el proyecto con la aprobación de ley después de la aprobación de los departamentos 

pertinentes para llevar a cabo actividades comerciales de acuerdo con el contenido aprobado; no se puede 

ocupar las actividades empresariales que se prohibidos y limitados por política de presente municipio). 

Registrada por: Administración de Industria y Comercio de Beijing (Sello) 

  

Escanea el código en linea para obtener más informaciones 

Nota: someta por favor el informe anual del año anterior mediante el sistema divulgador sobre la 

información crediticia de empresas entre el 1 de enero y el 30 de junio cada año y se lo publica.   
Sitio web del sistema divulgador sobre la información crediticia de empresa: qyxy.baic.gov.cn 
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| . | 31 de marzo de 2016 
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Impresa bajo supervisión de la Administración Estatal de Industria y Comercio de la República Popular China
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020029 DGA 

ACTA NOTARIAL NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO     
  

(2016) J.C.A.W.J.Z.Z. N.* 1917 

Solicitante: CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. 

Código de Crédito Social Unificada: 91110000710933796P 

Domicilio: Calle de Chunxiu N.” 9, Distrito de Dongcheng, Municipio de 

Beijing. 

Representante legal: Lin Yichong, de sexo masculino, DNLN.': 

440105196301162115. 

Contenido notarial: Licencia Comercial (Duplicada) 

Se certifica por la presente que la fotocopia antedicha se conforma con el 

     

S
t
a
 

=¿ original de la “Licencia Comercial (Duplicada)” de CHINA HARBOUR 

ENGINEERING COMPANY LTD., expedida por la Administración de Industria y 

Comercio de Beijing en 31 de marzo de 2016, y que el original es verídico; la 

traducción española adicional se conforma con el original en chino. 

Notaría Chang'an del Municipio de Beijing 

República Popular China 

Notario(a): Liang Wei 

11 de abril de 2016 

1175924404
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sertca da ECUADOR de Relaciones Exteriores 
+ Y Movilidad Humana OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING y 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N” 1858/2016 

Quien suscribe PAOLA PRADO BELTRAN, TERCER SECRETARIA, ENCARGADA DE LAS FUNCIONES 
CONSULARES en la Ciudad de BEIJING, CHINA, certifica que fa firma de YI HE, TER SEC. DEP. 
LEGALIZACIONES CANCILLERIA CHINA gue aparece en este documento original, es fa misma que consta 
en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento 
de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el contenido o la forma 
del documento legalizado, 

BEIJING, 15 de Noviembre dei 2016 

  

Arancel Consular: 111 15.7 

Valor: US$ 50,00     
LEG<<122>> <<BENJING>> <<A-911798>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 
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DOCUMENTO SOCIAL DE CHINA HARBOUR / 
- " VITORIA SEXTA. 

: ENGINEERING COMPANY LTD. - . ASTON QUITO 

Z.G.D.B.F. (2016) N” 24 
  

CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. 

RESOLUCIÓN DE JUNTA DIRECTIVA 

Se convoca la Undécima Reunión de la Cuarta Junta Directiva de China Harbour 

Engineering Company Ltd. en Beijing el 27 de octubre de 2016. 

Los directores asistidos: 

Lin Yichong Lin Yichong (firma) Wang Jiayin Wang Jiayin (firma) 

pr Qiaoliang Tang Qiaoliang (firma) Liang Zhuoren Liang Zhuoren (firma) 

El presidente de la reunión: Lin Yichong, el presidente de la junta directiva 

Quórum: el número de personas de los directores asistidos a la reunión ha llegado el 

quórum. 

Lin Yichong, el presidente de la junta directiva presidió la reunión y declaró los 

siguientes temas de la conferencia: 

1. Resolución sobre la Apertura del Sucursal de China Harbour Engineering 

Company Ltd. (en lo sucesivo, CHEC) en la Ciudad de Quito de la República del 

Ecuador. 

2. Determinación el ámbito del negocio del Sucursal de CHEC en la República del 

Ecuador, 

3. Asignación de Capital al Sucursal en la República del Ecuador 

4. Designación de Apoderado General del Sucursal en la República del Ecuador 

Después de discusión sobre los temas de la conferencia, fueron aprobados por 

“ unanimidad: =r 

1. Resolución sobre la Apertura del Sucursal de China Harbour Engineering 

Company Ltd. en la Ciudad de Quito de la República del Ecuador.



Bb E - + 

(2016) HERE F A 6560 $ 

HA: FESSER MULA El 

ESE 

FRA: MER, E, AREA FAO, 

ARAVMTFE: 440105196301162115 

ALERT E. E 

( ZUR OPERAR ZAR ADE S LA 

DO ERE EAU ANDE ARABE 

Me. ER, ERA, ESCIBAAES. 

EA RAR EA AE AA 

  

117594449  



  

       
    

e Ca JE 25 

c FT 
El Presidente Lin Yichong, declara los requisitos necesarios sobre la apertura del Ud 

Sucursal en Quito de Ecuador, para, intervenir en forma directa a los proyecto 
OTARIA 

establecer los contratos, comunicar con los clientes y propiciar los negocios de la J2NTON num 

compañía. 

Además, señala que conforme al artículo 7 del Estatuto Social, se puede establecer 

agencias, sucursales, y oficinas en cualquier país del mundo, bajo elas resoluciones 

permitidas de la junta directiva. 

Por lo tanto, se propone aprobar la apertura del Sucursal en la República del Ecuador, 

con domicilio principal en la Ciudad de Quito. 

El Sucursal se denominará igual que la compañía matriz, es: CHINA HARBOUR 

ENGINEERING COMPANY LTD.. 

2. Determinación el ámbito del negocio del Sucursal de CHEC en la República del 

Ecuador. 

El Presidente Lin Yichong declara que, conforma a la normativa vigente en Ecuador, es 

necesario determinar la forma de la actividad empresarial en dicho país. Mientras 

deacuerdo con el Estatuto Social de la compañía matriz, el ámbito de negocio de la 

compañía referido varios campos, además determina el ámbito de negocio del Sucursal. 

Por lo tanto, se propone los siguientes contenidos como el ámbito de negocio del 

Sucursal de CHEC: 

1. Contrata general, tanto dentro como fuera del país, de proyectos de construcción 

de puertos, atracaderos, vía navegables, carreteras, puentes e ingeniería civil, 

incluyendo el asesoramiento técnico de ingeniería y económico, el estudio de 

viabilidad, la prospección, el diseño, la ejecución de obras y la fiscalización, así como 

la contrata de la manufactura, montaje y mantenimiento de instalaciones, equipos y 

barcos especiales, la compra y provisión de equipos completos y materiales, y el 

montaje de equipos; 

2. Contrata general, tanto dentro como fuera del país, de obras de ingeniería 

industrial o civil, aeropuertos, vías férreas, proyectos de metalurgia y petroquímica, 

túneles, electricidad, minas, así como obras hidráulicas, de urbanización, mecánicos y 

eléctricos y de protección ambiental; y representación de empresas de inversión 

extranjera para realizar actividades en China; 

3. Importaciones y exportaciones; exportación de fuerzas laborales; formación y 

envío de trabajadores para la construcción de obras en el exterior, e intercambio y 

cooperación internacional en negocios del mismo sector. 

4. Utilización de inversión extranjera e introducción de tecnologías, y desarrollo 

de la cooperación e intercambio en servicios laborales y tecnologías; como agente del 

negocio de empresa con inversión extranjera para el corrierció en china.



  

5. Importación de tecnologías para obras contratadas, proyectos de cooperación en 

servicios laborales y empresas en ultramar, alquilamiento de barcos especiales y 

máquinas para la realización de obras; alquilamiento de viviendas propios; servicio 

especiales relacionadas con operaciones de barcos de arrastre en el mar y con proyectos 

marítimos; y desarrollo de software para ordenador. 

6. Negocio de la inversión 

7. Desarrollo de las demás actividades autorizadas por el Estado. 

Los directores asistidos a la reunión aprobaron por unanimidad la determinación del 

ámbito de negocio del Sucursal de CHEC en la República del Ecuador. 

3. Asignación de Capital al Sucursal en la República del Ecuador 

De acuerdo con las disposiciones pertinentes en la legislación ecuatoriana, cuando 

inverte el capital al Sucursal en la República del Ecuador, el cual debería ser depositado 

en el banco que opera legalmente en dicho país, 

En virtud de lo anterior, se propone aprobar la inversión de capital de dos mil dólares 

estadounidenses (US $ 2.000,00) al Sucursal en la República del Ecuador. 

Los directores asistidos a la reunión aprobaron por unanimidad la inversión de capital 

de dos mil dólares estadounidenses (US $ 2.000,00), al Sucursal de CHEC en la 

República del Ecuador, como el capital registrado, debería ser depositado en banco 

local del Ecuador. 

4. Designación de Apoderado General del Sucursal en la República del Ecuador 

El Presidente Lin Yichong expresa que, a fin de dar cumplimiento a las disposiciones 

pertinentes de la legislación ecuatoriana, es indispensable designar un Apoderado 

General del Sucursal en la República del Ecuador, el mismo que debe tener un poder 

general que le otorgue facultades amplias, suficientes y sin limitaciones, conforme lo 

requerido por las normas aplicables en el Ecuador. 

En virtud de lo anterior, propone que se designe a abogada Paulina Durango Campana, 

el número de la cédula de ciudadanía es 170730589-0 con domicilio principal en la 

Ciudad de Quito de República de Ecuador, de la compañía Servicios Jurídicos 

Especializados ESPJUR CIA. LTDA., con RUC N” 1792354102001, como Apoderado 

General del Sucursal de CHEC en la República del Ecuador, quien podrá celebrar todos 

los actos y contratos referentes a la administración y al giro ordinario de los negocios de 

la mencionada Sucursal, dentro de las facultades que se le asigne en el respectivo Poder 

General. 

Los accionistas aprobaron por unanimidad la designación a abogada Paulina Durango 

Campana, el número de la cédula de ciudadanía es 170730589-0, de la compañía 
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Servicios Jurídicos Especializados ESPJUR CIA. LTDA., con RUC E a 

1792354102001, como Apoderado General del Sucursal en la República del Ecuador, y 

quien podrá celebrar todos los actos y contratos referentes a la administración yal A ASOTARIA Sr 

ordinario de los negocios de la mencionada Sucursal, dentro de las facultades que st , JEANTOR Co] 

asigne en el respectivo Poder General, autorizando expresamente al Presidente de la 

Sociedad para que otorgue el Poder General a favor del apoderado designado. 

   

El mencionado Apoderado Generaltendrá amplias facultades para actuar como 

Apoderado General de la sociedad en la República del Ecuador, ante las cortes, jueces, 

tribunales y cualquier otra entidad del Estado o privada, con poder suficiente como en 

derecho se requiere; para llevar a cabo todo tipo de actos legales que tengan lugar en el 

territorio del Ecuador, con suficiente poder, especialmente para contestar cualquier 

demanda o discordia y cumplir con cualquier obligación contractual, incluyendo la 

posibilidad de designar procuradores conforme a las disposiciones del Código 

Orgánico General de Procesos ecuatoriano; para llevar a cabo en Ecuador toda clase de 

actos pertinentes para la obtención de permisos, autorizaciones, inversión extranjera y 

los demás requerimientos necesarios para la domiciliación de compañías en el Ecuador, 

incluyendo lo establecido en el artículo 415 de la Ley de Compañías y para negociar 

contratos; para contestar demandas, discordias y cumplir las obligaciones contraídas 

por la compañía; y, en general, las amplias facultades y atribuciones que se asignen en 

el Poder General. 

  

Se certifica por presente que los directores asistidos a la reunión van a firmar sus 

nombres completos y sellar el sello oficial de la compañía. 

Personas asistidos a la reunión: Lin Yichong, Wang Jiayin, Tang Qiaoliang y Liang 

Zhuoren 

CC: el president de la junta directiva, los miembros de la junta directiva
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ACTA NOTARIAL 

  

   

Solicitante: China Harbour Engineering Company Ltd, 

Domicilio: Calle de Chunxiu N? 9, Distrito de Dongcheng, Municipio.de Beijing. 

Representante legal: Lin Yichong, de sexo masculino, nacido el 16 de enero de 

- 1963, DNIN*: 440105196301162115. 

Contenido notarial: sello y firma 

Se certifica por presente que el sello de China Harbour Engineering Company 

Ltd. y las firmas de Lin Yichong, Wang Jiayin, Tang Qiaoliang y Liang Zhuoren, los 

directores de la compañía, en la "Resolución de Junta Directiva de China Harbour 

Engineering Company Ltd." antecedente son verídicos. 

  

Notaría Chang'an del Municipio de Beijing 

República Popular China 

Notario(a): Liang Wei 

3 de noviembre de 2016 

| 175944492
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REPÚBLICA DEL ECUADOR " de Relaciones Exteriores 

y Movilidad Humana OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN BEIJING 

LEGALIZACIÓN DE FIRMA N? 1919/2016 

Quien suscribe PAOLA PRADO BELTRAN, TERCER SECRETARIA, ENCARGADA DE LAS FUNCIONES 
CONSULARES en la Ciudad de BEING, CHINA, certifica que la firma de LIRONG QU, 1ER SEC. DEP. 
LEGALIZACIONES CANCILLERIA CHINA que aparece en este documento original, es la misma que consta 
en los registros de este Consulado por lo tanto, certifica que es auténtica, a fin de que el indicado documento 
de fé pública en el Ecuador, aclarando que la autenticación precedente no prejuzga el contenido o la forma 
del documento legalizado. 

BEIJING, 23 de Noviembre del 2016 

E 
DO BELTÍ C. 

TERCER SECRETARIA, ENCARGADA D! S FUNCIONES CONSULARES 

Arancel Consular: 111 15.7 

LEG<<211>> <<BEIJING>> <<A-911843>> 

Legalización de firma en otros documentos (personas jurídicas) 

  

(La presente Autenticación no se resiere al contenido 
¿2 prosunte docunanto, sobre enyo texto no 23078 

responsabilidad alguna esta Consuláso).
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A PR Notaría Sexta i 

Quito D.M. NCTARIA SEXTA 
CANTON QUITO   

  

RAZON DE PROTOCOLIZACION: A petición de la Doctora Paulina Durango 

- de Wattel con matrícula' profesional número cuatro mil ciento veinticuatro del 

Colegio de Abogados de Pichincha, en esta fecha y en sesenta y siete fojas 

útiles, protocolizo en el Registro de Escrituras Públicas de la Notaría Sexta del 

Cantón Quito, PROTOCOLIZACION DE LOS SIGUIENTES DOCUMENTOS: 

COPIA CERTIFICADA DEL DEPOSITO DE INTEGRACIÓN DE CAPITAL DE 

CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD.; SOLICITUD DE 

CERTIFICACION DE EXISTENCIA, CONSTITUCIÓN LEGAL Y 

FUNCIONAMIENTO DE LA COMPAÑIA CHINA HARBOUR ENGINEERING 

COMPANY LTD. EMITIDO POR LA OFICINA CONSULAR DEL ECUADOR EN 

BEIJING DEBIDAMENTE LEGALIZADO; DOCUMENTO SOCIAL DE CHINA 

HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD., RESOLUCIÓN DE JUNTA 

DIRECTIVA, CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN Y DEBIDAMENTE 

LEGALIZADO; CONSTITUCIÓN DE CHINA--HARBOUR ENGINEERING ' 

SOCIEDAD LIMITADA, CON SU RESPECTIVA TRADUCCIÓN Y 

DEBIDAMENTE LEGALIZADO; LICENCIA COMERCIAL DE LA COMPAÑIA 

CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD., CON SU RESPECTIVA 

TRADUCCIÓN Y DEBIDAMENTE LEGALIZADO.- Quito, a quince de diciembre 

del dos mil dieciséis. 

KLO 

  

TAMARA GARCES ALMEIDA 
A q q AAA, 

<—NOTARÍA SEXTA DEL CANTÓN QUITO



  
  

Pas Tamara Garcés Almeida 
X LITA Notaría Sexta 

LA Quito D.M. 

Se protocolizo ante mi Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del cantón 

Quito, en fe de ello confiero esta TERCERA COPIA CERTIFICADA de la 

PROTOCOLIZACION DE LOS SIGUIENTES DOCUMENTOS, COPIA 

CERTIFICADA DEL DEPOSITO DE INTEGRACION DE CAPITAL DE CHINA 

SOMPANY LTD; Y MAS DOCUMENTOS.., 
debidamente firmada y sellada. Quito, a quince_(15) de diciembre del dos mil 

diez y seis (2016).-: 
    

  

———Tamara Garcés Almieida 

Notaría Sexta» Quito D.M. 

    
 



(025039 
Tamara Garcés Almeida 

Notaría Sexta 

Quito D.M. 

  

RAZÓN: Dando cumplimiento a lo dispuesto en el artículo Segundo, de la 

Resolución número SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.3041, de fecha 

veintidós de diciembre del dos mil dieciséis, expedida por el Abogado 

Alvaro Guivernau Becker, Intendente de Compañías de Quito, Delegado, 

tomé nota al margen de la PROTOCOLIZACION DE LOS DOCUMENTOS 

PREVIO AL ESTABLECIMIENTO DE LA SUCURSAL EN EL ECUADOR 

DE LA COMPAÑÍA EXTRANERA CHINA HARBOUR ENGINEERING 

COMPANY LTD., de fecha 15 de diciembre del 2016, protocolizado ante mi 

Tamara Garcés Almeida, Notaria Sexta del Cantón Quito, se CALIFICA de 

suficientes los documentos otorgados en el exterior y protocolizados, y, 

autoriza el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía 

extranjera CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD, de 

nacionalidad china; conceder el permiso para opérar en el país, con 

arreglo a sus propios estatutos, en cuanto” no 32 oponga a las leyes 

ecuatorianas; y, calificar de suficiente el poder otorgadoja la doctora Nelly 

Paulina Durango Campana de nacionalidad ¿cuatofana.- Quito, a 

veintidós de diciembre del dos mil dieciséis.- 

KLO. 

     

  

      

9 Tamara Garcés Al 

Notaria-Sextadel Cantón Quifo 

  

NOTARIA SEXTA 

CANTON QUITO  
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Factura: 001-002-000032664 

FECHA: 

TIPO DE 

ACTO O CONTRATO: 

FECHA DE OTORGAMIENTO: 

NÚMERO DE PROTOCOLO: 

OTORGANTES 

SOCIAL 

DURANGO CAMPANA NELLY 

PAULINA 

SOCIAL 

NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCÉS ALMEIDA 

NOTARÍA SEXTA DEL CANTON QUITO 

RAZÓN MARGINAL N* 20161701008002751 

22 DE DICIEMBRE DEL 2016, (16:27) 

MARGINACIÓN 

PROTOCOLIZACION 

15-12-2016 

6252 

OTORGADO POR 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

POR SUS PROPIOS DERECHOS CÉDULA 

A FAVOR DE 

TIPO INTERVINIENTE DOCUMENTO DE IDENTIDAD 

0603040 

AAN 
20161701006002751 

No. 

1707305890 

No, IDENTIFICACIÓN 

  

  

TESTIMONIO 
  

ACTO O CONTRATO: RESOLUCION SUPERINTENDENCIA 
  

FECHA DE OTORGAMIENTO: 22-12-2016 
    NÚMERO DE PROTOCOLO:   SCVS.IRQ.DDRASD.SAS.2016.3041   

     NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO    

 



  

SS uPERINTENDE 

  

RESOLUCIÓN No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016. 3 0 4 1 

Ab. Álvaro Guivernau Becker 
INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO, DELEGADO 

CONSIDERANDO: 

QUE junto con la solicitud correspondiente, se han presentado a este Despacho tres testimonios de 
la protocolización efectuada el 15 de diciembre de 2016, en la Notaría Sexta del Distrito 
Metropolitano de Quito, que contiene los documentos exigidos por el artículo 415 de la Ley de 
Compañías, previo al establecimiento de la sucursal en el Ecuador de la compañía extranjera 
CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. de nacionalidad china; y, la calificación de 
poder otorgado a la doctora Nelly Paulina Durango Campana de nacionalidad ecuatoriana; 

QUE mediante memorando No. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016.2174 de 21 de diciembre de 2016, la 
Subdirección de Actos Societarios de la Intendencia Regional de Quito, ha emitido informe favorable 
sobre la suficiencia de los documentos presentados recomendando la suscripción de la presente 
resolución; 

En ejercicio de las atribuciones asignadas mediante Resolución No. ADM-16-112 de 30 de 
noviembre de 2016, 

RESUELVE: 

ARTÍCULO PRIMERO.- CALIFICAR de suficientes los documentos otorgados en el exterior y 
protocolizados en la Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de Quito el 15 de diciembre de 2016; y, 
autorizar el establecimiento de la sucursal en el Ecuador a la compañía extranjera CHINA 
HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD., de nacionalidad china; conceder el permiso para 
operar en el país, con arreglo a sus propios estatutos, en cuanto no se opongan a las leyes 
ecuatorianas; y, calificar de suficiente el poder otorgado a la doctora Nelly Paulina Durango 
Campana de nacionalidad ecuatoriana. 

ARTÍCULO SEGUNDO.- DISPONER: a) Que la Notaría Sexta del Distrito Metropolitano de Quito, 
tome nota del contenido de esta resolución al margen de la protocolización efectuada el 15 de 
diciembre de 2016; b) Que el Registro Mercantil del Distrito Metropolitano de Quito en cuyo cantón 
fija la compañía el domicilio de su sucursal, inscriba los documentos constantes en la protocolización 
antes referida; y, la presente resolución; y, c) Que dichas dependencias sienten las razones 
respectivas. 

ARTÍCULO TERCERO.- DISPONER que una vez cumplido lo dispuesto en los artículos que 
anteceden, se publique por una sola vez, en el portal web institucional de la Superintendencia de 
Compañías, Valores y Seguros un extracto de los documentos constantes en la protocolización 
antes señalada junto con el texto íntegro del poder y las razones correspondientes. 

CUMPLIDO lo anterior, remítase a este Despacho copía certificada de la protocolización antes 
mencionada. 

COMUNÍQUESE.- DADA y firmada en el Distrito Metropolitano de Quito, 2 2 DIC 2016 

      
Ab. Ál 

INTENDENTE DI AÑÍAS DE QUITO, DELEGADO 

RBF/PVV 
Referencia: 2174 
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REGISTRO MERCANTIL DEL CANTÓN QUITO 
RAZÓN DE INSCRIPCIÓN 

1. RAZÓN DE INSCRIPCIÓN DEL:DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN PAÍS 
EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

  

NÚMERO DE REPERTORIO: 57399 
FECHA DE INSCRIPCIÓN: 27/12/2016 
NÚMERO DE INSCRIPCIÓN 5565 
REGISTRO: LIBRO DE REGISTRO MERCANTIL   
  

2, DATOS DE LOS INTERVINIENTES: 
  

  

identificación Nombres Calidad en que comparece 

1707305890 DURANGO CAMPANA NELLY APODERADO 

PAULINA     
  

3. DATOS DEL ACTO O CONTRATO: 
  

NATURALEZA DEL ACTO O CONTRATO: DOMICILIACIÓN DE COMPAÑÍA CON PODER (CONSTITUIDA EN 

PAÍS EXTRANJERO QUE NEGOCIE EN ECUADOR) 
  

  

  

DATOS NOTARÍA: NOTARIA SEXTA /QUITO /15/12/2016 

NOMBRE DE LA COMPAÑÍA: CHINA HARBOUR ENGINEERING COMPANY LTD. 

DOMICILIO DE LA COMPAÑÍA: QUITO   
  

4. DATOS ADICIONALES: 

RESOLUCIÓN: NO. SCVS.IRQ.DRASD.SAS.2016,3041 ANTE EL INTENDENTE DE COMPAÑÍAS DE QUITO CON 

FECHA 22/12/2016.- 
  

    CUALQUIER ENMENDADURA, ALTERACIÓN O MODIFICACIÓN AL TEXTO DE LA PRESENTE RAZÓN, LA 

INVALIDA, LOS CAMPOS QUE SE ENCUENTRAN EN BDANCO NO SON NECESARIOS PARA LA VALIDEZ DEL 

PROCESO DE INSCRIPCIÓN, SEGÚN LA NORMATIVA VIGENTE. 
  

DE DICIEMBRE DE 2016 

a de Feo), 
. a 

  

 


